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Before using your appliance for the 
first time, read these original operating 
instructions, act in compliance with 
them, and keep them for later use or 
for subsequent owners.

This appliance has been designed for use in private 
households and is not intended for commercial use. 
The appliance is intended for use as a dry vacuum 
cleaner corresponding to the descriptions given in these 
operating instructions and the safety notes.
As an option, small volumes of liquid can be vacuumed.
– Use this appliance only with a filled water filter con-

tainer.
The manufacturer is not liable for any damage that may 
occur on account of improper use or wrong operation.

The three-step filter system of the water filter vacuum 
cleaner, which consists of a water filter, an intermediate 
filter and a HEPA filter, retains 99.99%* / 99.9%** of all 
particles above 0.3 μm vacuumed up. The outgoing air 
is fresh and cleaned. As the water in the water filter 
binds the dirt particles, no dust is raised upon draining 
the water. Therefore, this appliance is also suitable for 
individuals suffering from allergies.
*  DS 6
** DS 6 Premium

The packaging material can be recycled. 
Please do not place the packaging into the or-
dinary refuse for disposal, but arrange for the 

proper recycling.
Old appliances contain valuable materials that 
can be recycled. Please arrange for the proper 
recycling of old appliances. Please dispose your 
old appliances using appropriate collection sys-

tems.
Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human 
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary 
for the proper operation of the device. Devices marked 
with this symbol must not be disposed of with regular 
household rubbish.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients 
at: 
www.kaercher.com/REACH

The filters are made from environment-friendly materi-
als. They can therefore be disposed off through the nor-
mal household garbage provided you have not sucked 
in substances that are not permitted to be thrown into 
household garbage.
The wastewater can be discharged via the drain as long 
as it does not contain illegal substances.

The scope of delivery of your appliance is illustrated on 
the packaging. Check the contents of the appliance for 
completeness when unpacking.
In the event of missing accessories or any transport 
damage, please contact your dealer.

The terms of the guarantee applicable in each country 
have been published by our respective national distrib-
utors. We will repair possible faults on your unit free of 
charge within the warranty period, insofar as the faults 
are caused by material defects or defective workman-
ship. Guarantee claims should be addressed to your 
dealer or the nearest authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary evidence of pur-
chase.
(See address on the reverse)

Our KÄRCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts, 
please visit www.kaercher.com.
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� DANGER
– The appliance may only be 

connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on 
the appliance.

– Never touch the mains plug 
and the socket with wet 
hands.

– Do not pull the plug from the 
socket by pulling on the con-
necting cable.

– Check the power cord with 
mains plug for damage be-
fore every use. To avoid risks, 
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled 
electrician, if the power cord 
is damaged.

– To avoid accidents due to 
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with 
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA 
nominal tripping current).

– Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to 
any care and maintenance 
work.

– Repair works may only be 
performed by the authorised 
customer service.

� WARNING
– This appliance is not intended 

for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless 
such persons are accompa-

nied and supervised by a per-
son in charge of their safety 
or they have received precise 
instructions on the use of this 
appliance and have under-
stood the resulting risks. 

– Children may only use this 
appliance if they are over the 
age of 8 and supervised by a 
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this 
appliance and have under-
stood the resulting risks.

– Children must not play with 
this appliance.

– Supervise children to prevent 
them from playing with the 
appliance.

– Cleaning and user mainte-
nance must not be performed 
by children without supervi-
sion.

– Keep packaging film away 
from children - risk of suffoca-
tion!

– Switch the appliance off after 
every use and prior to every 
cleaning/maintenance proce-
dure.

– Risk of fire. Do not vacuum up 
any burning or glowing ob-
jects.

– The appliance may not be 
used in areas where a risk of 
explosion is present.

– Do not use abrasives, glass 
or universal cleaners! Never 
immerse the appliance in wa-
ter.

Safety instructions
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Certain materials may produce 
explosive vapours or mixtures 
when agitated by the suction air!
Never vacuum up the following 
materials:
– Explosive or combustible 

gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

– Reactive metal dust particles 
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination 
with highly alkaline or acidic 
detergents

– Undiluted, strong acids and 
alkalies

– Organic solvents (such as 
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances 
may cause the appliance materi-
als to corrode.

� DANGER
Pointer to immediate danger, 
which leads to severe injuries or 
death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to mi-
nor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to 
property damage.

 Illustrations on fold-out page 4!
1 Power cord with plug
2 ON/OFF switch for appliance
3 Appliance flap
4 Carrying handle
5 Opening button for appliance flap
6 Defoamer liquid (FoamStop)
7 Upholstery nozzle
8 Storage holder for floor nozzle
9 Accessories flap
10 Accessory mount
11 Crevice nozzle
12 Outgoing air flap for HEPA filter
13 HEPA-filter
14 Water filter container
15 Baffle plate
16 Lid of the water filter container
17 Intermediate filter
18 Floor nozzle, reversible
19 Release to adjust the telescoping vacuum pipe
20 Telescopic suction pipe
21 False air slide
22 Handle
23 Suction hose
24 Turbo floor nozzle 

Additional scope of supply with appliance 
1.195-241.0

Hazard levels

Description of the Appliance
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Caution! When the water tank is filled, the appliance 
may only be operated in the horizontal position. Pri-
or to moving the appliance into the upright position, 
the water tank must be drained. Otherwise the floor 
can be damaged. 

Note
Should the mains fuse trip upon switching on the appli-
ance, it could be due to the fact that other electronic de-
vices are simultaneously connected and operated on 
the same electric circuit. Refer to chapter "Technical da-
ta" for mains fuse.

The appliance will shut down automatically if there is 
risk of overheating. Turn the appliance off and pull the 
power plug. Replace the HEPA filter. After the elimina-
tion of the disturbance, allow the appliance to cool down 
for a at least 1 hour; then the appliance is ready for op-
eration again.

Illustration 
 Connect suction hose to the appliance.
 Connect the handle to the telescopic vacuum pipe 

and attach the floor nozzle.
Illustration 
 Activate the release and extend or retract the inte-

rior pipe to the desired length.
Note: Adjust the telescoping pipe matching your 
height so that you will be able to work comfortably 
while walking upright.

Caution
Do not use the device if the water filter container is emp-
ty!
When the appliance is delivered, the intermediate filter 
and the baffle plate are already installed. When filling, 
make sure that these components are installed properly 
(see: SCOPE OF DELIVERY). This could be the cause 
of poor vacuuming performance or untimely failure of 
the intermediate filter (see: FINISH OPERATION).
Illustration 
 Open the appliance flap and remove the defoamer 

liquid (FoamStop) as well as the water filter con-
tainer.

Illustration 
 Remove the lid from the water filter container and 

take out the baffle plate, then fill the water filter con-
tainer with tap water until the level settles between 
the MIN and MAX markings (approx. 2.0 l)!

Illustration 
 Add one cap full of the defoaming liquid (Foam-

Stop) to the water filter reservoir.
Note: The functioning of the vacuum cleaner is 
based on the whirling of the suction air in the water 
filter. In the process, sucked-in materials and de-
posits of cleaning agents from floors get collected 
in the water bath. This can sometimes lead to the 
formation of foam. It is necessary to add a capful of 
the defoamer liquid to the water bath to avoid this 
situation. Slight foam formation is normal and does 
not hamper the functioning of the machine.

Illustration 
 Note: Please refill water as soon as the water level 

in the reservoir sinks below the MIN mark.
Insert the baffle plate and reattach the lid of the wa-
ter filter container. Install the complete water filter 
container in the appliance.

Illustration 
 Pull the power cable out of the appliance complete-

ly.
Illustration 
 Insert the appliance plug into the mains socket.
 To switch on the appliance press the on/off switch.
Caution
Do not vacuum up large amounts of powdery materials 
such as cocoa, flour, laundry detergent, pudding pow-
der or similar materials!

Illustration 
 Use your foot to press the reversing switch of the 

floor nozzle. The brush strips at the bottom of the 
floor nozzle are extended.

Illustration 
 Use your foot to press the reversing switch of the 

floor nozzle. The brush strips at the bottom of the 
floor nozzle are retracted.

Note
Due to the high suction power of the appliance, the suc-
tion nozzles can draw themselves too firmly to carpets, 
upholstery, etc. during work. In this case, use the false 
air slide to reduce the suction power. Close it again after 
use.

Note: The crevice and upholstery nozzles are stored in 
the appliance.
Illustration 
 Open the accessories flap and take out the desired 

nozzle for working.

for edges, joints, heaters and hard to reach locations.

for cleaning upholstered furniture, laced curtains, mat-
tresses, etc.

* depending on model
Illustration 
 Turbo floor nozzle 

(order no. 4.130-177.0)
brush and vacuum in one work cycle. 
Especially suitable in order to pick up animal hair 
and to vacuum high floor carpets. The drive of the 
brush roller happens by the air stream.
There is not electrical outlet necessary.

Commissioning/ Operations

Connect accessories

Fill the water filter reservoir

Start working

Working with the floor nozzle

Vacuuming hard surfaces

Vacuuming carpeted floors

Working with the crevice nozzle and the 
upholstery nozzle

Crevice nozzle

Upholstery nozzle

Turbo floor nozzle
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Illustration 
 Switch off the appliance; press the on/off foot 

switch to do so.
Illustration 
 Insert the floor nozzle into the pickup on the appli-

ance when taking a break.

Illustration 
 Turn off the appliance and disconnect the mains 

plug.
Illustration 
 The cable is automatically retracted into the appli-

ance by slightly pulling on the power cord.

Caution
Rinse the water filter container, the filter cover and the 
baffle plate under running water after each use and al-
low them to dry. Make sure that the guides of the baffle 
plate are also clean.
Illustration 
 Remove the water filter reservoir from the appli-

ance (see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR).

Illustration 
 Remove the lid from the reservoir and take out the 

baffle plate.
 Empty the water filter container.
 Rinse the cover, the baffle plate and the water filter 

container under running water and allow them to 
dry.

Illustration 
 Clean/rinse the intermediate filter as necessary.

(see: CARE, MAINTENANCE)
Caution
All parts of the water filter must be properly dried prior 
to assembly! 

Caution
Prior to storing the appliance, ensure that no water re-
mains in the water filter container and all parts of the wa-
ter filter system are properly dried.
 Hold the appliance at the carrying handle when you 

want to transport it and store it in dry rooms. 
Illustration 
 The appliance can be stored in an upright position. 

On the bottom of the appliance there is an addition-
al parking position for the floor nozzle.

Note: Clean the intermediate filter at least every 8 
weeks with normal use. If the suction performance is de-
teriorating, the filter must be cleaned sooner.
Use a commerically available soft household sponge to 
clean the filter to avoid damaging the coated fins.
Illustration 
 The individual fins of the intermediate filter can be 

cleaned under running water using the sponge.
 Allow the filter to dry completely.
 With normal use, replace the intermediate filter at 

least every 12 months, if necessary, it can be re-
placed sooner.
Note: The intermediate filter must be disposed off 
as residual waste.

Illustration 
 Suction hose and handle can be disassembled for 

cleaning.
 Check the accessories for obstructions and clean if 

necessary. Do not use water to clean the floor noz-
zle.

* depending on model
Cut hair that is entangled in the roller brush along the 
cutting edge with a pair of scissors, and vacuum them 
off using the crevice nozzle.

Note: In order to ensure an optimised cleaning perfor-
mance and function of the appliance, this filter must be 
changed at least every 12 months. Replace sooner if 
damaged or extremely dirty.
Caution
Do not rinse out the HEPA filter!
 Remove the outgoing air flap.
Illustration 
 Remove the HEPA filter.
 Insert a new HEPA filter so that it "CLICKS" into 

place.
 Reinstall the lid so it "CLICKS" into place.

Park position

Finish operation

Cleaning the water filter system

Transport, storage

Maintenance and Care

Cleaning/replacing the intermediate filter

Cleaning the appliance and accessories

Clean the turbo floor nozzle

Change HEPA filter
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Subject to technical modifications!

You can rectify minor faults yourself with the help of the 
following overview. 
If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

Power supply is interrupted
 Remove the mains plug, check the connecting ca-

ble and the mains plug for damage.

 Reinsert the baffle plate correctly.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

 Check the intermediate filter.

 Wash the filter, install new intermediate filter if re-
quired.
(see: CARE, MAINTENANCE)

 Let the intermediate filter dry or install new dry filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

 Replace the water and add 1 to 2 capfuls of Foam-
Stop. Check the intermediate filter for moisture. If 
necessary, clean the damp filter under running wa-
ter and allow it to dry afterwards or install new filter.

 Check the MIN / MAX marks on the reservoir.

 Replace the HEPA filter.
(see: CARE, MAINTENANCE)

 Remove the blockage.
(see: CARE, MAINTENANCE)

 Close the false air slide.
(see: WORKING WITH THE FLOOR NOZZLE)

 Properly install the cover of the water filter contain-
er.

 Remove the water filter and correctly insert it into 
the appliance.
(see: FILLING THE WATER FILTER RESER-
VOIR)

Technical specifications

Nominal voltage
1~50-60 Hz

220-240 V

Fill capacity of the water filter 
reservoir

2,0 l

Weight (without accessories) 7,5 kg

Nominal width, accessories 35 mm

Eco design as per 666/2013

Energy efficiency category A                      

Indicative annual energy con-
sumption

28,0 kWh/a

Carpet cleaning class D

Hard floor cleaning class B

Dust emission class A

Sound power level LWA 80 dB(A)

Rated power input 650 W

DS 6 Premium:
DS 6 Premium Mediclean:
HEPA filter H 13 class according to EN 1822 (effective 
1998)

DS 6:
HEPA filter H 12 class according to EN 1822 (effective 
1998)

Troubleshooting

Appliance does not vacuum

Weak/diminishing suction power

Forgot the baffle plate or not inserted correctly

Intermediate filter missing or not inserted correctly

Intermediate filter is dirty

Intermediate filter is wet

Strong foam generation in the water filter reservoir

Too little or too much water in the water filter 
reservoir

HEPA filter is soiled

Accessory is blocked

False air slide at the handle is open

Appliance flap does not close

The cover of the water filter is not properly installed

The water filter is not properly installed
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Перед первым применением 
устройства необходимо прочитать 
данную оригинальную инструкцию 
по эксплуатацию, после этого дей-

ствовать в соответствии с ней и сохранить ее для 
дальнейшего использования или для следующего 
владельца.

Данный прибор разработан для личного использо-
вания и не расчитан на требования для профессио-
нального применения.
Прибор предназначен для использования в соответ-
ствии с описаниями, приведенными в данном руко-
водстве по эксплуатации, и указаниями по технике 
безопасности при работе с пылесосами для сухой 
чистки.
Опционально также возможно поглощение неболь-
шого количества жидкости.
– Данный прибор применяется только с запол-

ненной емкостью водяного фильтра
Изготовитель не несет ответственности за повре-
ждения, полученные в результате использования не 
по назначению или неправильного обращения с 
прибором.

Трехступенчатая система фильтрации пылесоса с 
водяным фильтром, которая состоит из фильтра 
для воды, промежуточного фильтра и НЕРА-филь-
тра, задерживает 99,99%*/99,9%** частиц размером 
более 0,3 мкм.  На выходе получается свежий, очи-
щенный воздух. Поскольку вода в водяном фильтре 
связывает частицы грязи, при опорожнении систе-
мы фильтрации из воды пыль не выделяется. Таким 
образом, устройство подходит для людей, страдаю-
щих аллергией.
*  DS 6
** DS 6 Premium

Упаковочные материалы пригодны для вто-
ричной обработки. Поэтому не выбрасывай-
те упаковку вместе с домашними отходами, 
а сдайте ее в один из пунктов приема вто-
ричного сырья.
Старые приборы содержат ценные перера-
батываемые материалы, подлежащие пере-
даче в пункты приемки вторичного сырья. 
Поэтому утилизируйте старые приборы че-

рез соответствующие системы приемки отходов.
Электрические и электронные приборы часто со-
держат компоненты, которые при неправильном об-
ращении или ненадлежащей утилизации представ-

ляют потенциальную опасность для людей и эколо-
гии. Тем не менее данные компоненты необходимы 
для правильной работы прибора. Приборы, обозна-
ченные этим символом, запрещено утилизировать 
вместе с бытовыми отходами.
Инструкции по применению компонентов 
(REACH)
Актуальные сведения о компонентах приведены на 
веб-узле по следующему адресу: 
www.kaercher.com/REACH

Фильтр изготовлен из экологически безвредных ма-
териалов. Если он не содержит никаких веществ, ко-
торые запрещены для утилизации домашнего мусо-
ра, то может быть утилизирован с обычным домаш-
ним мусором.
Грязную воду можно сливать через слив в том слу-
чае, если в ней отсутствуют запрещенные вещест-
ва.

Комплектация прибора указана на упаковке. При 
распаковке прибора проверить комплектацию.
При обнаружении недостающих принадлежностей 
или повреждений, полученных во время транспор-
тировки, следует уведомить торговую организацию, 
продавшую прибор.

В каждой стране действуют соответственно гаран-
тийные условия, изданные уполномоченной органи-
зацией сбыта нашей продукции в данной стране. 
Возможные неисправности прибора в течение га-
рантийного срока мы устраняем бесплатно, если 
причина заключается в дефектах материалов или 
ошибках при изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока просьба 
обращаться, имея при себе чек о покупке, в торго-
вую организацию, продавшую вам прибор или в бли-
жайшую уполномоченную службу сервисного обслу-
живания.

В случае возникновения вопросов или поломок наш 
филиал фирмы KÄRCHER поможет вам разрешить 
их.
(Адрес указан на обороте)
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Использование по назначению

Описание и принцип действия 

Охрана окружающей среды

Утилизация фильтра и грязной воды

Комплект поставки

Гарантия

Сервисная служба
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Используйте оригинальные принадлежности и за-
пчасти — только они гарантируют безопасную и бес-
перебойную работу устройства.
Информацию о принадлежностях и запчастях вы 
можете найти на сайте www.kaercher.com.

�ОПАСНОСТЬ
– Прибор следует включать 

только в сеть переменно-
го тока. Напряжение долж-
но соответствовать ука-
заниям в заводской та-
бличке прибора.

– Не прикасаться к сетевой 
вилке и розетке мокрыми 
руками.

– Не вытаскивать сетевую 
штепсельную вилку путем 
подтягивания за сетевой 
шнур.

– Перед началом работы с 
прибором проверять сете-
вой шнур и штепсельную 
вилку на повреждения. По-
врежденный сетевой шнур 
должен быть незамадли-
тельно заменен уполномо-
ченной службой сервисного 
обслуживания/специали-
стом-электриком.

– Во избежание несчастных 
случаев, связанных с элек-
тричеством, мы рекомен-
дуем использование розе-
ток с предвключенным 
устройством защиты от 
тока повреждения (макс. 
номинальная сила тока 
срабатывания: 30 мА).

– При проведении любых ра-
бот по уходу и техническо-
му обслуживанию аппарат 
следует выключить, а се-
тевой шнур - вынуть из ро-
зетки.

– Ремонтные работы и ра-
боты с электрическими уз-
лами могут производить-
ся только уполномоченной 
службой сервисного обслу-
живания.

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
– Данное устройство не 

предназначено для исполь-
зования людьми с ограни-
ченными физическими, 
сенсорными или умствен-
ными возможностями, а 
также лиц с отсутствием 
опыта и/или отсутстви-
ем необходимых знаний, за 
исключением случаев, ког-
да они находятся под над-
зором ответственного за 
безопасность лица или по-
лучают от него указания 
по применению устройст-
ва, а также осознают вы-
текающие отсюда риски. 

– Допускается применение 
устройства детьми, до-
стигшими 8-летнего воз-
раста и находящимися под 
присмотром лица, ответ-
ственного за их безопа-
сность, или получившими 
инструкции о применении 
устройства от такого ли-
ца, а также осознающими 
вытекающие отсюда ри-
ски.

Принадлежности и запасные детали

Указания по технике 
безопасности
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– Не разрешайте детям иг-
рать с устройством.

– Следить за тем, чтобы 
дети не играли с устрой-
ством.

– Не разрешайте детям 
проводить очистку и об-
служивание устройства 
без присмотра.

– Упаковочную пленку дер-
жите подальше от детей, 
существует опасность 
удушения!

– Прибор следует отклю-
чать после каждого приме-
нения и перед проведением 
очистки/технического об-
служивания.

– Опасность пожара. Не до-
пускать всасывания горя-
щих или тлеющих предме-
тов.

– Эксплуатация прибора во 
взрывоопасных зонах за-
прещается.

– Не использовать чистя-
щих паст, моющих 
средств для стекла и уни-
версальных моющих 
средств! Запрещается по-
гружать прибор в воду.

Некоторые вещества при 
смешении со всасываемым 
воздухом могут образовы-
вать взрывоопасные пары 
или смеси!
Никогда не всасывать следу-
ющие вещества:
– Взрывчатые или горючие 

газы, жидкости и пыль (ре-
активная пыль)

– Реактивная металличе-
ская пыль (например, алю-
миний, магний, цинк) в сое-
динении с сильными ще-
лочными и кислотными мо-
ющими средствами

– Неразбавленные сильные 
кислоты и щелочи

– Органические раствори-
тели (например, бензин, 
растворитель, ацетон, 
мазут).

Кроме того эти вещества 
могут разъедать использо-
ванные в приборе материа-
лы.

�ОПАСНОСТЬ
Указание относительно не-
посредственно грозящей 
опасности, которая приво-
дит к тяжелым увечьям или к 
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно воз-
можной потенциально опа-
сной ситуации, которая мо-
жет привести к тяжелым 
увечьям или к смерти.
� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально 
опасную ситуацию, которая 
может привести к получению 
легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно воз-
можной потенциально опа-
сной ситуации, которая мо-
жет повлечь материальный 
ущерб.

Степень опасности
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 Изображения см. на развороте 4
1 Сетевой шнур со штепсельным разъ-

емом
2 Выключатель прибора (вкл./выкл.),
3 Клапан прибора
4 Рукоятка для ношения прибора
5 Кнопка для открывания клапана прибора
6 Противопенная жидкость (FoamStop)
7 Форсунка для чистки обивки
8 Парковочное крепление насадки для пола
9 Дополнительный клапан
10 место хранения принадлежностей
11 Форсунка для чистки швов и стыков
12 Клапан отходящего воздуха для HEPA-фильтра
13 HEPA-фильтр
14 Емкость водяного фильтра
15 Отражательный щиток
16 Крышка емкости водяного фильтра
17 Промежуточный фильтр
18 Форсунка для чистки полов, переключаемая
19 Разблокировка для регулировки телескопиче-

ской всасывающей трубки
20 Телескопическая всасывающая труба
21 Дополнительная воздушная заслонка
22 Рукоятка
23 Всасывающий шланг
24 Турбо-насадка для чистки пола 

Содержится дополнительно в комплекте 
для прибора 1.195-241.0

Внимание! Устройство может эксплуатировать-
ся только в горизонтальном положении с запол-
ненным резервуаром для воды. Перед монта-
жом устройства необходимо опорожнить резер-
вуар для воды, в противном случае, это может 
привести к повреждениям пола. 

Указание
Если при включении устройства сработал сетевой 
предохранитель, это может означать, что одновре-
менно с устройством в ту же цепь были подключены 
и работали другие электрические приборы. Сетевой 
предохранитель см. в главе "Технические данные".

Устройство автоматически отключается при опасно-
сти перегрева. Выключить устройство и отсоеди-
нить сетевой шнур. Поменяйте НЕРА-фильтр. По-
сле устранения неисправности дать остыть устрой-
ству не менее 1 часа, после этого оно станет вновь 
готово к работе.

Рисунок 
 Присоедините у прибору всасывающий шланг.
 Соедините телескопическую всасывающую 

трубку со всасывающим шлангом и зафикси-
руйте насадку для пола.

Рисунок 
 Включить разблокировку и вытянуть или задви-

нуть внутреннюю трубку на желаемую длину.
Указание: Установить высоту телескопической 
всасывающей трубки в соответствии с вашим 
ростом, чтобы вы могли комфортно выполнять 
работы, соблюдая правильную осанку.

Внимание
Не допускается использование прибора без запол-
ненной емкости водяного фильтра!
В поставку уже включены промежуточный фильтр 
с изогнутым отражательным щитком. При запол-
нении убедитесь в том, что данные составные 
части правильно установлены (см.: КОМПЛЕКТ 
ПОСТАВКИ). Они могут послужить причиной пло-
хой скорости откачки или раннего выхода из 
строя промежуточного фильтра (см.: ОКОНЧА-
НИЕ РАБОТЫ).
Рисунок 
 Откройте клапан прибора, достаньте противо-

пенную жидкость (FoamStop) и емкость водяно-
го фильтра.

Рисунок 
 Снимите крышку емкости водяного фильтра, 

достаньте отражательный щиток и заполните 
емкость водяного фильтра водопроводной во-
дой до положения между отметками MIN и MAX 
(прибл.. 2,0 литра)!

Рисунок 
 Добавить колпачок противопенной жидкости 

(FoamStop) в емкость водяного фильтра.
Указание: Принцип работы пылесоса основан 
на завихрении всасываемого воздуха в водя-
ном фильтре. При этом всасываемый материал 
и остатки моющих средств с пола собираются в 
водяной бане. При определенных условиях мо-
жет происходить образование пены. Во избежа-
ние этого вам необходимо добавить в водяную 
баню полный колпачок противопенной жидко-
сти. Незначительное пенообразование во вре-
мя работы является нормальным и не 
оказывает негативного влияния на работу при-
бора.

Рисунок 
 Указание: Добавить воду, если уровень воды в 

емкости во время работы опускается ниже от-
метки „MIN”.
Установите отражательный щиток и снова 
вставьте крышку емкости водяного фильтра. 
Вставьте емкость водяного фильтра в прибор.

Рисунок 
 Полностью вытяните из прибора сетевой ка-

бель.
Рисунок 
 Вставить штепсельную вилку в розетку. 
 Для включения нажать на главный выключа-

тель (Вкл./Выкл.).
Внимание
Не всасывать большое количество порошкообраз-
ных веществ, таких, как какао, мука, моющее 
средство, сухие смеси для приготовления кремов 
и тому подобные!

Описание прибора

Ввод в эксплуатацию/эксплуатация

Присоединить принадлежности

Заполнить емкость водяного фильтра

Приступить к работе
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Рисунок 
 Нажать ногой на переключатель форсунки для 

чистки полов. Щеточные полосы на нижней сто-
роне форсунки выдвинуты.

Рисунок 
 Нажать ногой на переключатель форсунки для 

чистки полов. Щеточные полосы на нижней сто-
роне форсунки спрятаны.

Указание
При высокой мощности всасывания устройства вса-
сывающие сопла могут плотно присасываться во 
время работы к коврам, мягкой обивке и т. д.. В этом 
случае для уменьшения мощности всасывания сле-
дует использовать задвижку для подсоса воздуха. 
После использования снова закрыть.

Указание: Насадки для стыков и обивки размеща-
ются в приборе.
Рисунок 
 Для работы откройте дополнительный клапан и 

возьмите нужную насадку.

для углов, стыков, радиаторов отопления и трудно-
доступных поверхностей.

для очистки мягкой мебели, гардин, матрасов и т.д.

* в зависимости от комплектации 
Рисунок 
 Турбо-насадка для чистки пола 

(Номер для заказа 4.130-177.0)
Чистка щеткой и всасывание пыли осуществля-
ется одновременно. 
Особенно подходит для чистки шерсти живот-
ных и ковров с длинным ворсом. Валик щетки 
приводится в действие потоком воздуха.
Дополнительный источник электроэнергии не 
требуется.

Рисунок 
 Выключить аппарат, для этого нажать на глав-

ный включатель (Вкл./Выкл.).
Рисунок 
 Помещать насадку для пола при перерыве в ра-

боте в приемное устройство прибора.

Рисунок 
 Выключить прибор и вытащить сетевую вилку.
Рисунок 
 При легком натягивании сетевой кабель авто-

матически сматывается вовнутрь прибора.

Внимание
После каждого применения необходимо промы-
вать емкость водяного фильтра, крышку филь-
тра и отражательный щиток и высушивать их. 
Обращайте внимание на чистоту очистки на-
правляющих отражательного щитка.
Рисунок 
 Вынуть емкость водяного фильтра из прибора 

(см.: ЗАПОЛНИТЬ ЕМКОСТЬ ВОДЯНОГО 
ФИЛЬТРА).

Рисунок 
 Снять крышку емкости и вынуть отражательный 

щиток.
 Опустошите емкость водяного фильтра.
 Промойте под проточной водой крышку, отра-

жательный щиток и емкость водяного фильтра 
и просушите их.

Рисунок 
 Чистку/промывание промежуточного фильтра 

проводите по необходимости. 
(см.: УХОД, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ)

Внимание
Перед сборкой все детали водяного фильтра 
должны быть полностью сухими! 

Внимание
Перед хранением устройства убедитесь, что в 
емкости водяного фильтра нет воды, и все дета-
ли емкости полностью сухие.
 При транспортировке держите прибор за ручку 

и сохраняйте в сухом помещении.
Рисунок 
 Храните прибор в вертикальном положении. 

Внизу прибора находится дополнительное ме-
сто для хранения насадки для чистки пола.

Указание: Промежуточный фильтр при нормальном 
режиме эксплуатации очищать не реже чем через 8 
недель, при ослабевании силы тяги - чаще.
Для очистки использовать стандартную губку для 
уборки из мягкого материала во избежание повре-
ждения покрытий ламелей.
Рисунок 
 Отдельные ламели промежуточного фильтра 

очистить с помощью губки под проточной во-
дой.

 Фильтр должен быть полностью сухим.
 При нормальном режиме эксплуатации заме-

нять промежуточный фильтр каждые 12 меся-
цев, в случае необходимости - чаще.
Указание: Промежуточный фильтр необходимо 
утилизировать вместе с остатками мусора.

Рисунок 
 Всасывающий шланг и рукоятку для очистки 

можно разбирать.
 Проверить принадлежности на засор и в случае 

необходимости произвести чистку. Для очистки 
насадки для пола нельзя использовать воду.

Работа с насадкой для пола

Чистка твердых поверхностей 

Чистка ковровых покрытий

Работа с насадкой для стыков и насадкой 
для обивки

Насадка для стыков

Насадка для обивки

Турбо-насадка для чистки пола

Парковочное положение

Окончание работы

Очистка системы водяного фильтра

Транспортировка, хранение

Уход, техническое обслуживание

Очистка/замена промежуточного фильтра

Очистить прибор и принадлежности
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* в зависимости от комплектации 
Намотанные на валик волосы следует удалить, про-
ведя ножницами вдоль режущей кромки, затем про-
чистить с помощью насадки для стыков.

Указание: Для обеспечения оптимальной эффек-
тивности очистки и работы прибора фильтр необхо-
димо заменять не реже, чем через каждые 12 меся-
цев. При наличии повреждения или сильного загряз-
нения заменить раньше.
Внимание
HEPA-фильтр не нужно промывать!
 Снимите клапан отходящего воздуха.
Рисунок 
 Снимите HEPA-фильтр.
 Вставьте новый HEPA-фильтр таким образом, 

чтобы он зафиксировался со щелчком.
 Снова вставьте крышку таким образом, чтобы 

она зафиксировалась со щелчком.

Изготовитель оставляет за собой право вне-
сения технических изменений!

Небольшие неисправности можно устранить само-
стоятельно с помощью следующего описания. 
В случае сомнения следует обращаться в уполно-
моченную службу сервисного обслуживания.

Подача питания прерывается
 Вытащить из розетки штепсельную вилку, про-

верить соединительный кабель и штепсельную 
вилку на наличие повреждений.

 Правильно установить отражательный щиток.
(см.: ЗАПОЛНИТЬ ЕМКОСТЬ ВОДЯНОГО 
ФИЛЬТРА)

 Проверьте промежуточный фильтр.

 Промыть фильтр, в случае необходимости 
установить новый промежуточный фильтр.
(см.: УХОД, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ)

 Высушить промежуточный фильтр или устано-
вить новый высохший фильтр.
(см.: УХОД, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ)

 Замените воду и добавьте 1–2 колпачка 
FoamStop. Проверьте промежуточный фильтр 
на наличие влаги. В случае необходимости про-
мойте фильтр под проточной водой и просуши-
те, или же вставьте новый фильтр.

 Проверить отметки „MIN / MAX" на емкости.

 Замените HEPA-фильтр.
(см.: УХОД, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ)

 Устранить засор.
(см.: УХОД, ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ)

 Закройте дополнительную защитную заслонку.
(см.: РАБОТА С НАСАДКОЙ ДЛЯ ПОЛА)

 Установите крышку емкости водяного фильтра 
должным образом.

 Достаньте водяной фильтр и правильно вставь-
те его в прибор.
(см.: ЗАПОЛНИТЬ ЕМКОСТЬ ВОДЯНОГО 
ФИЛЬТРА)

Очистить турбо-насадку для чистки пола

Замените HEPA-фильтр

Технические данные

Номинальное напряжение
1~50-60 Hz

220-240 V

Заполнить емкость водяного 
фильтра

2,0 л

Вес без (принадлежностей) 7,5 кг

Номинальный внутренний ди-
аметр насадок

35 мм

Экологический дизайн со-
гласно 666/2013

Класс энергопотребления A                      

Индикативное ежегодное по-
требление

28,0 кВт 
час/год

Класс очистки для ковров D

Класс очистки для твердых 
поверхностей

B

Класс выброса пыли A

Уровень шума LWA 80 дБ(А)

Номинальная потребляемая 
мощность

650 Вт

DS 6 Premium:
DS 6 Premium Mediclean:
HEPA-фильтр класса H 13 согласно EN 1822 (1998 
г.)

DS 6:
HEPA-фильтр класса H 12 согласно EN 1822 (1998 
г.)

Устранение неисправностей

Прибор не всасывает

Слабая / падающая мощность всасывания

Отражательный щиток отсутствует или 
неправильно зафиксирован

Промежуточный фильтр отсутствует или 
установлен неправильно

Промежуточный фильтр загрязнен

Промежуточный фильтр влажный

Сильное пенообразование в емкости водяного 
фильтра

Слишком много или слишком мало воды в 
емкости водяного фильтра

HEPA-фильтр загрязнен

Засор принадлежностей

Откройте дополнительную воздушную заслонку 
на ручке

Клапан прибора не закрывается

Крышка водяного фильтра установлена 
неправильно

Водяной фильтр установлен неправильно
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Тек түпнұсқа керек-жарақтар мен түпнұсқа қосалқы 
бөлшектерді қолданыңыз, себебі олар бұйымның 
қауіпсіз және ақаусыз жұмысына кепілдік береді.
Керек-жарақтар мен қосалқы құралдар туралы 
ақпарат www.kaercher.com веб-сайтында 
қолжетімді.

�ҚАУІП
– Бұйымды тек қана 

ауыспалы тоққа қосыңыз. 
Тоқ кернеуі бұйымның түрі 
белгісіндегі көрсетілген 
кернеуіне сәйкес болуы 
тиіс.

– Кабель ашасы мен электр 
розеткасын ешқашан 
ылғалды қолмен 
ұстамаңыз не түртпеңіз.

– Кабель ашасын 
розеткадан шығару үшін 
бұйым кабелінен 
тартпаңыз.

– Қосу кабелдері мен бұйым 
ашасын қолдану алдынан 
алдынала бұзылған 
жерлері болған болмағанын 
тексеріп алыңыз. Бұзылып 
қалған кабелдерін, 
жаралану немесе басқа 
бұзылуды болдыртпау 
үшін, дереу түрде осы 
жұмыстар үшін рұқсаты 
бар арнайы мамандар 
арқылы ауыстыртып 
алуыңыз тиіс.

– Электр опаттарын 
болдыртпау үшін қате 
тоқтан сақтау үшін 
алдыналы қосылған арнайы 
розеткасын қолдануыңызды 

ұсынамыз (қосылып кету 
тоғының макс. номиналдық 
күші 30 мА).

– Бұйым бойынша 
өткізілетін барлық 
жұмыстар уақытында 
бұйымды міндетті түрде 
электр тоғынан шығарып, 
электр ашасын 
розеткадан шығарылып 
алынуы тиіс.

– Жөндеу жұмыстары мен 
электр бөлшектері бойынша 
жұмыстар  тек қана осы 
жұмыстар үшін рұқсаты бар 
арнайы мамандар арқылы 
ауыстыртып алуыңыз тиіс.

�ЕСКЕРТУ
– Бұл құрылғыны физикалық, 

сенсорлық немесе ақыл-ой 
дамуы шектелген немесе 
тәжірибесі және/немесе 
біліктілігі жоқ адамдар 
білікті маманның 
бақылауында болмаған 
кезде немесе осы 
мамандар тарапынан 
бұйымды қолдану тәсілі 
және оған қатысты 
қауіптер түсіндірілмеген 
кезде пайдаланбауы тиіс. 

– Балалар 8 жастан асқан 
жағдайда немесе олардың 
қауіпсіздігіне жауапты 
адам бақылауында немесе 
құрылғының қолдану 
тәсілімен және оған 
қатысты қауіптермен 
танысқан кезде ғана 
құрылғыны қолдана алады.

Бұйым керек-жарақтары мен қосалқы 
бөлшектері

Қауіпсіздік туралы 
нұсқаулар
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– Балаларға құрылғымен 
ойнауға рұқсат бермеңіз.

– Балаларға құрылғымен 
ойнауға жол бермеу үшін 
оларды бақылап отыру 
керек.

– Балалар құрылғыны тек 
ересектердің 
бақылауында тазалауы 
және пайдалануы мүмкін.

– Қаптауыш қағазды 
балалардан аулақ 
ұстаңыз, тұншығып қалу 
қаупі бар!

– Бұйымды әр пайдалану 
және тазалау/қызмет 
көрсетуден кейін өшіріңіз.

– Өрт қаупі. Жанғыш немесе 
тұтанғыш заттарды 
соруға болмайды.

– Жарылу қаупі бар 
жерлерде пайдалануға 
тыйым салынады.

– Ешбір түрпілі тазартатын 
құралды, әйнек 
тазалайтын және 
барлығын тазалайтын 
құралдарды қолданбаңыз! 
Бұйымды ешқашан суға 
батырмаңыз.

Сорғылып отырған ауамен 
қосылғанда кейбір заттар 
жарылуға жол аша алатын 
булар мен ерітінділерінің 
пайда болуына апара алады.
Астыдағы заттарды 
ешқашан сорғышпен 
сорғытпаңыз:
– Жарылып немесе жанып 

кете алатын газдар, сулар 
мен шаңдарды (реактивті 
шаңдар)

– Реактивті металл 
шаңдарын (мысалы 
алюминий, магнезий, 
мырыш) аса қуатты 
алкаликалық және қышқыл 
тазалау бұйымдарымен 
бірге

– Ерітілмеген қуатты 
қышқылдар мен сілтілерді

– Органикалық ерітінді 
бұйымдарын (мысалы 
бензин, бояу ерітінділерін, 
ацетон, мазут).

Осыдан басқа, осы заттар 
бұйымдағы қолданылған 
материалдарының 
бұзылуына да апара алады.

�ҚАУІП
Ауыр жарақаттануға не 
өлімге апарып соғатын 
тікелей түрде түсе алатын 
тәуекелге нұсқау.
� ЕСКЕРТУ
Ауыр жарақаттануға не 
өлімге апарып соғатын 
ықтимал қауіпті жағдайларға 
нұсқау.
� АБАЙЛАҢЫЗ
Жеңіл жарақаттануға 
апарып соғатын ықтимал 
қауіпті жағдайға нұсқау.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Материалдық зиянға апарып 
соғатын ықтимал қауіпті 
жағдайға нұсқау.

Қауіп деңгейі

167KK



– 8

 Суреттер ашылатын 4 бетте 
қараңыз

1 Электр тоққа қосу кабелі мен ашасы
2 Бұйым қосқышы (Қосу/Өшіру)
3 Бұйымның қақпағы
4 Тасымалдау тұтқасы
5 Бұйым қақпағын ашатын ілгек
6 Көпіршік болдыртпаушы (FoamStop)
7 Жұмсақ жиһаздарды сору үшін шүмек
8 Еден сору шүмек ұстау үшін тұтқасы
9 Керек-жарақтардың қақпағы
10 Бұйым керек-жарақтарын сақтау жері
11 Жапсарлар үшін шүмек
12 HEPA сүзгі үшін пайдаланылған ауа шығаратын 

қақпағы
13 HEPA сүзгісі
14 Су фильтр сауыты
15 Шағылыс қалқаны
16 Су фильтр сауытының қақпақшасы
17 Ішкі фильтр
18 Еден сору шүмегі, өзгертіле алынатын
19 Телескоп сорғыш түтігін өзгерту үшін ашып-

босатқышы
20 Телескоп сорғыш түтігі
21 Екінші ауа клапаны 
22 Ұстау тұтқасы
23 Сорғыш шлангі
24 Еден сору турбо шүмегі 

1.195-241.0 бұйымның жабдықтау 
жиынтығына қосымша қосылған

Назар аударыңыз! Су сауыты толтырып 
қойылғанда бұйымның жатық күйде ғана 
қолданбауы тиіс. Бұйымды орнату алдында су 
сауытын судан босату керек, әйтпесе еденнің 
бұзулуы мүмкін. 

Нұсқау
Егер бұйымды қосқан кезде желілік сақтандырғыш 
іске қосылса, бұл бір уақытта басқа электрлік 
бұйымдар дәл сол электрлік тізбекке қосылған және 
қолданылғандықтан орын алуы мүмкін. Желілік 
сақтандырғышты "Техникалық деректер" бөлімінен 
қараңыз.

Шамадан тыс қызу қаупі туындаған кезде бұйым 
автоматты түрде өшеді. Бұйымды өшіріңіз де, 
электр ашасын тартып алыңыз. HEPA сүзгісін 
ауыстырыңыз. Ақаулықты жойғаннан кейін бұйымды 
кемінде 1 сағат салқындатыңыз да, бұйым жұмысқа 
дайын болады.

Сурет 
 Бұйымға сорғыш шлангті қосыңыз.
 Телескоптың сорғыш дүрбісімен тұтқаны 

қосыңыз және еден сору шүмегіні кигізіңіз.
Сурет 
 Ашып-босатқышты басып, ішкі түтікті тілеген 

ұзындыққа дейін тартып немесе ішіне қарай 
енгізіңіз.
Нұсқау: Тазалау жұмыстарын ыңғайлы түрде, 
арқаңызды бүкпей, өткізе алуыңыз үшін, 
телескоп сорғыш түтігін өзіңіздің бойыңызға 
қарай лайықтап орнатып алыңыз.

Назар аударыңыз
Су фильтр сауытыны сумен толтырылмаған 
жағдайда, бұйымды қолданбаңыз! 
Тауар ішнде аралық фильтр және шағылыс қалқа 
(жапқыш) орнатылған күйде жеткізіледі. Сумен 
толтыру барысында компоненттердің дұрыс 
орнатылғанына назар аударыңыз (ЖАБДЫҚТАУ 
ЖИЫНТЫҒЫ бөлімін оқыңыз). Осылардың қате 
түрде орнатылуы арқылы қайта сору 
жылдамдылығының нашар болуына немесе ішкі 
фильтрдің аса тез бұзылуына апара алады 
(ЖҰМЫСТЫ АЯҚТАУ бөлімін оқыңыз).
Сурет 
 Бұйымның қақпағын ашыңыз және көбікке қарсы 

құралды (FoamStop), сонымен қатар су фильтр 
сауытыны суырып шығарыңыз.

Сурет 
 Су фильтр сауытыр қақпағын және жапқышты 

алып тастаңыз, резервуарды MIN және MAX 
таңбалар аралығын сумен толтырыңыз 
(шамамен 2,0 л)!

Сурет 
 Көпіршік болдыртпаушыдан (FoamStop) бір 

қалпақшасын өлшеп алып, оны су фильтр 
сауытына құйыңыз.
Нұсқау: Сорғыш құралдың жұмысының негізі - 
тартылып отырған ауаның су сүзгісі ішінде 
құйындауы. Осы жұмыс уақытында сорылып 
тартылып отырылған заттар мен еден жуудан 
тазалау бұйымдарының қалдықтары бірге су 
булармен бірге жиналады. Кейбір жағдайларда 
бұл көпіршіктің пайда болуына апаруына 
мүмкін. Бұған жол бермеу үшін, Сіз көбікке 
қарсы құралмен толтырылған бұқтырманы суға 
салуыңыз қажет. Жұмыс уақытындағы біраз 
көпіршіктенуі қалыпты, бұл бұйым функциясына 
ешбір ықпал етпейді.

Сурет 
 Нұсқау: Сауыттағы су мөлшері жұмыс 

уақытында „MIN” көрсеткішінің астына түссе, 
сауытқа үстінен су құйып отырыңыз.
Шағылыс қалқаны енгізіңіз және су фильтрна 
арналған резервуар қақпағын қайта жабыңыз. 
Су фильтр сауытыны бұйымға толығымен 
енгізініз.

Сурет 
 Желілік кабелді бұйымдан толығымен шығарып 

алыңыз.
Сурет 
 Бұйымның ашаны желілің розеткаға енгізініз. 
 Бұйымды қосу үшін бұйым қосқышын (Қосу/

Өшіру) басыңыз.
Назар аударыңыз
Ұнтақты бұйымдар, мысалы какао, ұн, кір жуу үшін 
ұнтақ, крем дайындау үшін арналған ұнтақтарды 
және осыларға ұқсас бұйымдардың көп мөлшерін 
сорғытпаңыз!

Бұйым сипаттамасы

Бұйымды іске қосу / Қолдану

Бұйым керек-жарақтарын бұйымға қосу

Су фильтр сауытын толтыру

Жұмысты бастау
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Сурет 
 Еден тазалау шүмегінің қосқышын аяғыңызбен 

басыңыз. Еден сору шүмегінің астындағы 
қылтарақ жолақтары шығарылып тұрады.

Сурет 
 Еден тазалау шүмегінің қосқышын аяғыңызбен 

басыңыз. Еден сору шүмегінің астындағы 
қылтарақ жолақтары шығарылып тұрады.

Нұсқау
Бұйымды жоғары сорғыту күшіне байланысты, сору 
шүмектері кілем, жұмсақ жиһаз және т.б. аса тығыз 
сорғылауы мүмкін. Мұндай жағдайларда бұйымның 
сору күшін азайту үшін, арнайы ауа тасасын 
қолданыңыз. Қолданғаннан кейін қайтадан 
жабыңыз.

Нұсқау: Жапсарлар үшін шүмек және жұмсақ 
жиһаздар үшін шүмек бұйым ішіне салыңған.
Сурет 
 Жұмыс істеу үшін керек-жарақтардың қақпағын 

ашыңыз және қалаған шүмегіні шығарып 
алыңыз.

бұрыштар, жапсарлар, жылытушы радиаторлары 
және жетуге жолы қиын жерлер үшін.

Қаптамалы жиһазды, перделерді, матрастарды 
және тағы басқаларды тазалауға арналған

* жинақталуына байланысты
Сурет 
 Еден сору турбо шүмегі 

(Тапсырыстың нөмірі 4.130-177.0)
Шөткемен тазалау және сору бір жұмыс 
үдерісінде. 
Әсіресе үй жануарларының жүнін және биік түгі 
бар кілемдерді тазалауға арналған. Шөткелі 
белдікше ауа қысымымен іске қосылады.
Электр қуатын қосу қажет емес.

Сурет 
 Бұйымды өшіру үшін бұйым қосқышын (Қосу/

Өшіру) басыңыз.
Сурет 
 Бұйым жұмысқа қосылмағанда, еден сору 

шүмегін бұйымның бөлшектерін сақтау бөліміне 
салып қойыңыз.

Сурет 
 Бұйымды өшіріп, ашаны тоқтан шығарып 

алыңыз.
Сурет 
 Электр сымды абайлап тартсаңыз, сым 

автоматты түрде бұйымның ішіне қарай 
тартылады.

Назар аударыңыз
Әрбір қолданыстан кейін су фильтр сауытыны, 
фильтр қақпағын және шағылыс қалқаларды 
ағымды су астында жуып, кептіру қажет. 
Шағылыс қалқалардын бағыттаушыларының таза 
болуына назар аударыңыз.
Сурет 
 Су фильтр сауытыны бұйымнан шығарып 

алыңыз. ( СУ ФИЛЬТР САУЫТЫНЫ 
ТОЛТЫРЫҢЫЗ бөлімін оқыңыз).

Сурет 
 Қақпашаны сауыттан жоғарыға тартып ашып, 

шағылыс қалқанын шығарып алыңыз.
 Су фильтр сауытыны босатыңыз.
 Қақпақты, шағылыс қалқаларды және су  

фильтр сауытыны ағымды су астында жуып, 
кептіріңіз.

Сурет 
 Аралық фильтрді қажеттілікке қарай тазалаңыз/

жуыңыз.
( КҮТІМ, ЖӨНДЕУ бөлімін оқыңыз).

Назар аударыңыз
Су фильтрнің бөліктерін құрастыру алдында 
жақсылап кептіру қажет! 

Назар аударыңыз
Бұйымды сақтар алдында су фильтр сауытынын 
ішінде судың жоқ екендігіне және суды фильтрлеу 
жүйесі жақсы кепкендігіне көз жеткізіңіз.
 Тасымалдау үшін бұйымды тасымалдау 

тұтқасынан ұстап, құрғақ жерде сақтау лазым.
Сурет 
 Бұйымды сақтау мерзімінде, бұйымды тік қоюға 

болады. Бұйымның астыңғы жағында еденге 
арналған саптама үшін қосымша орын 
орналасқан.

Нұсқау: Қалыпты қолдану кезінде ішкі филтрін әрбір 
8 апта сайын, ал сорғыш күші азайған кезінде одан 
да ертерек тазалау қажет.
Ламель үстінің бұзылып кетпеуін болдыртпау үшін, 
тазалағанда жұмсақ материалдан стандарттік үй 
губкасын қолданыңыз.
Сурет 
 Ішкі фильтрінің жеке ламельдерін губкамен 

ағын су астында тазалаңыз.
 Фильтрді толығымен құрғатыңыз.
 Қалыпты түрде қолданғанда, ішкі фильтрін ең 

кеші 12 айдан кейін ауыстырыңыз, керек 
болғанда, одан да ертерек.
Нұсқау: Ішкі фильтрі үй қалдықтарына 
тапсырылуы тиіс.

Сурет 
 Сорғыш дүрбімен тұтқаны тазалау үшін бір 

бірінен айыруға болады.
 Керек-жарақтарында қасаң болған болмағанын 

тексеріп алып, керек болғанда тазалаңыз. Еден 
сору шүмегін тазалау үшін су қолданбауы тиіс.

Еден сору шүмегімен жұмыс істеу

Табанды жерлерді сорғытып тазалау

Кілем салыңған едендерді сорғышпен тазалау

Жапсарлар үшін шүмек және жұмсақ 
жиһаздар үшін шүмекпен сорғытып 

тазалау

Жапсарлар үшін шүмек

Жұмсақ жиһаздарды сору үшін шүмек

Еден сору турбо шүмегі

Сақтау тәсілі

Жұмысты аяқтау

Су фильтр жүйесін тазалау

Тасымалдау, сақтау

Күту, жөндеу

Ішкі фильтрді тазалау / ауыстыру

Бұйым мен бұйым керек-жарақтарын 
тазалау
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* жинақталуына байланысты
Шөткелі белдікшеге оралған шаштарды шетінің 
бойымен қайшымен айырыңыз, одан кейін 
шаңсорғыштың саңылау саптамасымен сорып 
алыңыз.

Нұсқау: Бұйымның қалыпты түрде сору жұмыс 
істеуін мүмкін ету үшін, осы фильтрінің ең соңы 12 
айдан кейін ауыстырылуы лазым. Бұзылып немесе 
қатты кірленгенде осы фильтрді ертерек 
ауыстырыңыз.
Назар аударыңыз
HEPA сүзгіні жумаңыз!
 Пайдаланылған ауа шығаратын қақпағын алып 

тастаңыз.
Сурет 
 HEPA сүзгіні шығарып алыңыз.
 Жаңа HEPA сүзгіні орнатқан кезінде, ол орнына 

ШЕРТУМЕН отыру керек.
 Қақпағын орнатқан кезінде, ол орнына 

ШЕРТУМЕН отыру керек.

Техникалық өзгерістер пайда болып қалуы 
мүмкін!

Шағын кедергілерді астыда көрсетілген тізімге 
сәйкес Өзіңіз жоя алуыңыз мүмкін. 
Күдікті жағдайларда Қызмет Көрсету бөлімінің 
арнайы мамандарымен хабарласыңыз.

Тоқ берілуі тоқтатылған
 Тоқ ашасын тоқтан шығарып, қосу кабелі мен 

тоқ ашасының бұзылып қалған жер болып 
болмауын тексеріп алыңыз.

 Шағылыс қалқаны дұрыс орналастырыңыз 
( СУ ФИЛЬТР САУЫТЫНЫ ТОЛТЫРЫҢЫЗ 
бөлімін оқыңыз).

 Ішкі фильтрді тексеріңіз.

 Фильтрді жуыңыз, қажеттілік болса жаңа 
фильтрді енгізініз.
( КҮТІМ, ЖӨНДЕУ бөлімін оқыңыз).

 Ішкі фильтрді кептіріңіз немесе жаңа қурғақ 
фильтрді енгізініз.
( КҮТІМ, ЖӨНДЕУ бөлімін оқыңыз).

 Суды ауыстырып, FoamStop  бұйымынан 1–2 
қалпақша құйыңыз. Ішкі фильтрінің ылғалды 
болған болмағанын тексеріп алыңыз. Егер 
қажет болса дымқыл фильтрді ағымды су 
астында жуып және содан кейін құрғатыңыз 
немесе жаңа фильтрмен алмастырыңыз.

 Сауыттағы MIN / MAX көрсеткіштерін тексеріп 
алыңыз.

 HEPA сүзгіні ауыстырыңыз.
( КҮТІМ, ЖӨНДЕУ бөлімін оқыңыз).

 Қасаңды жойыңыз.
( КҮТІМ, ЖӨНДЕУ бөлімін оқыңыз).

 Екінші ауа клапанды жабыңыз.
( ЕДЕН СОРУ ШҮМЕКПЕН ЖҰМЫС ІСТЕУ)

 Су фильтр сауатының қақпағын дұрыс кигізіңіз.

 Су филтрін сыртқа шығарып және бұйымға 
дұрыс орнатыңыз.
( СУ ФИЛЬТР САУЫТЫНЫ ТОЛТЫРЫҢЫЗ 
бөлімін оқыңыз).

Еден сору турбо шүмегіні тазалаңыз.

HEPA сүзгіні ауыстыру

Техникалық мағлұматтар

Номиналдық кернеу
1~50-60 Hz

220-240 V

Су фильтрі сауытының 
толтырылу мөлшері

2,0 л

Бұйымның керек-жарақтарсыз 
салмағы

7,5 кг

Номиналдық мөлшері, керек-
жарақтардың

35 мм

Экологиялық дизайн 666/
2013 талаптарына сәйкес 
келеді

Энергия тиімділігінің класы A

Жылдық энергия 
тұтынымының көрсеткіші

28,0 кВт-
сағ/А

Кілемдерді тазалау класы D

Қатты еденді тазалау класы B

Шаң шығару класы A

Дыбыс қуатының деңгейі LWA 80 дБ(A)

Тұтынылатын атаулы қуат 650 Вт

DS 6 Premium:
DS 6 Premium Mediclean:
HEPA сүзгі H 13 жіктелімі EN 1822 (Stand 1998) 
бойынша

DS 6:
HEPA сүзгі H 12 жіктелімі EN 1822 (Stand 1998) 
бойынша

Кедергі жағдайларында көмек

Бұйым сормай тұр

Болымсыз / төмендей жатқан сору 
қабілеті

Шағылыс қалқаны енгізілмеген немесе қате 
енгізілген

Ішкі фильтрінің жоқ болуы немесе қате енгізіліп 
орнатылуы

Ішкі фильтрі кірленіп кеткен

Ішкі фильтрі ылғалды

Су филтр сауытында аса қатты көпіршіктенуі

Су фильтр сауытындағы судың тым аз немесе 
тым мол болу

HEPA сүзгісі кірленіп кеткен

Бұйым бөлшектеріндегі қасаң

Екінші ауа клапанын тұтқадан ашыңыз.

Бұйымның қақпағы жабылмайды.

Су фильтрнің қақпағы дұрыс салынбаған.

Су фильтрі дұрыс орнатылмаған.
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